PROPER of the MASS
FRIDAY OF THE FOURTH WEEK OF LENT

Psalm 18: 15,2
MEDITATIO cordis mei in conspé-
ctu tuo semper: Domine, adiator
meus, et redémptor meus. Ps 18: 2.
Coeli enarrant glériam  Dei: et
Opera manuum eius anndntiat fir-
maméntum. V. Gléria Patri.

Drus, qui ineffabilibus mundum
rénovas sacraméntis: prasta, quae-
sumus; ut Ecclésia tua et atérnis
proficiat institdtis, et temporalibus
non destituatur auxiliis. Per Domi-
num.

I Kings 17: 17-24
IN diébus illis: Aegrotavit filius
mulieris matrisfamilias, et erat lan-
guor fortfssimus, ita ut non re-
manéret in eo halitus. Dixit ergo ad
Eliam: Quid mihi et tibi, vir Dei?
Ingréssus es ad me, ut rememo-
raréntur iniquitites mea, et inter-
ficeres filium meum? Et ait ad eam
Elias: Da mihi filium tuum. Tulit-
que eum de sinu eius, et portavit in
cenaculum, ubi ipse manébat, et
posuit super léctulum suum, et cla-
mavit ad Déminum, et dixit: Démi-
ne, Deus meus, étiam ne viduam,
apud quam ego utcumque sustén-
tor, afflixisti, ut interficeres filium
cius? Et expandit se, atque mensus
est super puerum tribus vicibus, et
clamavit ad Do6minum, et ait:
Doémine, Deus meus, revertatur,
Obsecro, anima pueri huius in
viscera eius. Et exaudivit Déminus
vocem Eliz: et revérsa est anima
pueri intra eum, et revixit. Tulitque

INTROIT

Let the thought of my heart find favour
before You, O Lord, my Rock and my
Redeemer. Ps. The heavens declare the

glory of God, and the firmament proclaims
His handiwork. V. Glory be to the Father.

COLLECT

O God, Who by your wondrous sacta-
ments renew the world, grant that Your
church may benefit from Your eternal de-
crees and not be deprived of temporal

help. Through our Lord.

EPISTLE

In those days, the son of the woman, the
mistress of the house, fell sick, and the
sickness was very grievous, so that there
was no breath left in him. And she said to
Elias, What have I to do with you, O man
of God? Have you come to me that my
iniquities should be remembered, and that
you should kill my son? And Elias said to
her, Give me your son. And he took him
out of her bosom, and carried him into the
upper chamber where he abode, and laid
him upon his own bed, and he cried to the
Lord, and said, O Lord my God, have You
afflicted also the widow, with whom I am
after a sort maintained, so as to kill her
son? And he stretched, and measured
himself upon the child three times, and
cried to the Lord and said, O Lord my
God, let the soul of this child, I beseech
You, return into his body. And the Lord
heard the voice of Elias; and the soul of
the child returned into him, and he



Elfas pderum, et depdsuit eum de
ceniculo in inferiorem domum, et
tradidit matri suz, et ait illi: En, vivit
filius tuus. Dixitque mulier ad Eli-
am: Nunc in isto cogndvi, quoéniam
vir Dei es tu, et verbum Ddémini in
ore tuo verum est.

Psalm 117: 8-9

BONUM est confidere in Démino,
quam confidere in hémine. V. Bo-
num est sperare in Démino, quam
sperare in principibus.

Psaln 102: 10; 78: 8, 9
DOMINE, non secindum peccita
nostra, qua fécimus nos: neque se-
cindum iniquitates nostras retribuas
nobis. Ps 78: 8-9. Démine, ne meminetis
iniquititum nostrirum  antiquarum:
cito anticipent nos misericordize tuz,
quia pauperes facti sumus nimis. [Hz
genuflectitur] V. Adiuva nos, Deus,
salutaris noster: et propter glériam
néminis tui, Domine, libera nos: et
propitius esto peccatis nosttis, prop-
ter nomen tuum. Jobn 11: 145

IN illo témpore: Erat quidam
languens Lazarus a Bethdnia, de
castéllo Mariz et Marthe, sorodris
eius. (Marfa autem erat, qua unxit
Déminum unguento, et extérsit pe-
des eius capillis suis: cuius frater
Lazarus infirmabatur.) Misérunt er-
go sorores eius ad eum, dicéntes:
Démine, ecce, quem amas infir-
matur. Audiens autem Tesus, dixit
eis: Infirmitas hzc non est ad
mortem, sed pro gléria Dei, ut
glorificétur Filius Dei per eam. Dili-
gébat autem Iesus Martham et
sorérem eius, Mariam, et Lazarum.
Ut ergo audivit, quia infirmabatur,
tunc quidem mansit in eédem loco
dudbus diébus. Déinde post hac
dixit discipulis suis: Eamus in
Tudaeam iterum. Dicunt ei discipuli:
Rabbi, nunc quzrébant te Iudaei
lapidare, et f{terum vadis illuc?

revived. And Elias took the child, and
brought him down from the upper
chamber to the house below, and delivered
him to his mother, and said to her, Behold,
your son lives. And the woman said to
Elias, Now by this I knew that you are a
man of God, and the word of the Lotd in
your mouth is true.

GRADUAL

It is better to take refuge in the Lord rather
than to trust in man. V. It is better to take
refuge in the Lord rather than to trust in
princes.

TRACT

O Lotd, deal with us not according to our
sins, nor requite us according to our crimes.
Ps. O Lord, remember not against us the
iniquities of the past; may Your compassion
quickly come to us, for we are brought very
low. [Kneel] V. Help us, O God, our Sav-
iour, because of the glory of Your Name, O
Lord; deliver us and pardon our sins for
Your Name’s sake.

GOSPEL

At that time, a certain man was sick, Laza-
rus of Bethany, the village of Mary and her
sister Martha. Now it was Mary who
anointed the Lord with ointment, and
wiped His feet dry with her hair, whose
brother Lazarus was sick. The sisters there-
fore sent to Him, saying, Lord, behold, he
whom You love is sick. But when Jesus
heard this, He said to them, This sickness is
not unto death, but for the glory of God,
that through it the Son of God may be glo-
rified. Now Jesus loved Martha and her
sister Mary, and Lazarus. So when He
heard that he was sick, He remained two
more days in the same place. Then after-
wards He said to His disciples, Let us go
again into Judea. The disciples said to Him,
Rabbi, just now the Jews were secking to
stone You; and do You go there again?
Jesus answered, Are there not twelve hours
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Respondit Iesus: Nonne duddecim
sunt hora diéi? Si quis ambulaverit in
die, non offéndit, quia lucem huius
mundi videt: si autem ambulaverit in
nocte, offéndit, quia lux non est in
eo. Hac ait, et post haxc dixit eis:
Lazarus, amicus noster, dormit: sed
vado, ut a somno éxcitem eum.
Dixérunt ergo discipuli eius: Démine,
si dormit, salvus erit. Dixerat autem
Iesus de morte eius: illi autem puta-
vérunt, quia de dormitiéne somni
diceret. Tunc ergo Iesus dixit eis
maniféste: Tazarus mortuus est: et
gaudeo propter vos, ut credatis, qué-
niam non eram ibi: sed eimus ad
eum. Dixit ergo Thomas, qui dicitur
Didymus, ad condiscipulos: Eamus et
nos, ut moriamur cum eo. Venit ita-
que Iesus, et invénit eum quatuor
dies iam in monuménto habéntem.
(Erat autem Bethania iuxta Ierosoly-
mam quasi stadiis quindecim.) Multi
autem ex Judaeis vénerant ad
Martham et Marfam, ut consolaréntur
eas de fratre suo. Martha ergo, ut
audivit quia lesus venit, occurrit illi:
Maria autem domi sedébat. Dixit
ergo Martha ad Iesum: Doémine, si
fuisses hic, frater meus non fuisset
mértuus: sed et nunc scio, quia, quz-
cumque poposceris a Deo, dabit tibi
Deus. Dicit illi Tesus: Resurget frater
tuus. Dicit ei Martha: Scio, quia
resurget in resurrectione in novissimo
die. Dixit ei Iesus: Ego sum resur-
réctio et vita: qui credit in me, etiam
si mortuus fuerit, vivet: et omnis, qui
vivit et credit in me, non moriétur in
atérnum. Credis hoc? Ait illi: Utique,
Démine, ego crédidi, quia tu es
Christus, Filius Dei vivi, qui in hunc
mundum venisti. Et cum hac
dixisset, abiit et vocavit Mariam, so-
rérem suam, siléntio, dicens: Magister
adest, et vocat te. Illa ut audivit,
surgit cito, et venit ad eum: nondum
enim vénerat Iesus in castéllum; sed
erat adhuc in illo loco, ubi occurrerat
ei Martha. Tudaei ergo, qui erant cum
ea in domo et consolabintur eam,
cum vidissent Marfam, quia cito sut-

in the day? If a man walks in the day, he
does not stumble, because he sees the light
of this world. But if he walks in the night,
he stumbles, because the light is not in him.
These things He spoke, and after this He
said to them, Lazarus, our friend, sleeps.
But I go that I may wake him from sleep.
His disciples therefore said, Lord, if he
sleeps, he will be safe. Now Jesus had spo-
ken of his death, but they thought He was
speaking of the repose of sleep. So then
Jesus said to them plainly, Lazarus is dead;
and I rejoice on your account that I was not
there, that you may believe. But let us go to
him. Thomas, who is called the T'win, said
therefore to his fellow-disciples, Let us also
go, that we may die with Him. Jesus there-
fore came and found him already four days
in the tomb. Now Bethany was close to
Jerusalem, some fifteen stadia distant. And
many of the Jews had come to Martha and
Mary, to comfort them on account of their
brother. When, therefore, Martha heard
that Jesus was coming, she went to meet
Him. But Mary remained at home. Martha
therefore said to Jesus, Lord, if You had
been here my brother would not have died.
But even now I know that whatever You
shall ask of God, God will give it to You.
Jesus said to her, Your brother shall rise.
Martha said to Him, I know that he will rise
at the resurrection, on the last day. Jesus
said to her, I am the resurrection and the
life; he who believes in Me, even if he die,
shall live; and whoever lives and believes in
Me, shall never die. Do you believe this?
She said to Him, “Yes, Lord, I believe that
You are the Christ, the Son of God, Who
have come into the world. And when she
had said this, she went away and quietly
called Mary her sister, saying, The Master is
here and calls you. As soon as she heard
this, she rose quickly and came to Him, for
Jesus had not yet come into the village, but
was still at the place where Martha had met
Him. When, therefore, the Jews who were
with her in the house and were comforting
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réxit et éxiit, secuti sunt eam,
dicéntes: Quia vadit ad monument-
tum, ut ploret ibi. Marfa ergo, cum
venisset, ubi erat lesus, videns eum,
cécidit ad pedes eius, et dicit ei:
Doémine, si fufsses hic, non esset
mértuus frater meus. Iesus ergo, ut
vidit eam plorantem, et Tudacos, qui
vénerant cum ea, plorantes,
infrémuit spiritu, et turbavit seip-
sum, et dixit: Ubi posuistis eum?
Dicunt ei: Domine, veni et vide. Et
lacrimatus est Iesus. Dixérunt ergo
Tudaei: Ecce, quémodo amabat
eum. Quidam autem ex ipsis
dixérunt: Non poéterat hic, qui apé-
ruit oculos caci nati, facere, ut hic
non morerétur? Iesus ergo rursum
fremens in semetipso, venit, ad
monuméntum. Erat autem spelinca,
et lapis superpositus erat ei. Ait
Tesus: Téollite lapidem. Dicit ei
Martha, soror eius, qui mértuus fue-
rat: Démine, iam fetet, quatriduanus
est enim. Dicit ei Iesus: Nonne dixi
tibi, quéniam, si credideris, vidébis
glériam Dei? Tulérunt ergo lapidem:
Tesus autem, elevatis sursum 6culis,
dixit: Pater, gratias ago tibi, quéniam
audisti me. Ego autem sciébam, quia
semper me audis, sed propter pépu-
lum, qui circimstat, dixi: ut credant,
quia tu me misfsti. Hec cum dixis-
set, voce magna clamavit: Lazare,
veni foras. Et statim prédiit, qui fue-
rat mortuus, ligitus pedes et manus
institis, et facies illius sudario erat
ligata. Dixit eis Iesus: Sélvite eum, et
sinite abire. Multi ergo ex Iudaeis,
qui vénerant ad Marfam et Mar-
tham, et viderant qua fecit Iesus,
credidérunt in eum.

Psalp 17: 28, 32

POPULUM humilem salvum ficies,
Démine, et 6culos superbérum hu-
miliabis: quéniam quis Deus prater
te, Domine?

her, saw Mary rise up quickly and go out,
they followed her, saying, She is going to
the tomb to weep there. When, therefore,
Mary came where Jesus was, and saw Him,
she fell at His feet, and said to him, Lotd, if
You had been her, my brother would not
have died. When, therefore, Jesus saw her
weeping, and the Jews who had come with
her weeping, He groaned in spirit and was
troubled, and said, Where have you laid
him? They said to Him, Lord, come and
see. And Jesus wept. The Jews therefore
said, See how He loved him. But some of
them said, Could not He Who opened the
eyes of the blind, have caused that this man
should not die? Jesus therefore, again
groaning in Himself, came to the tomb.
Now it was a cave and a stone was laid
against it. Jesus said, Take away the stone.
Martha, the sister of him who was dead,
said to Him, Lord, by this time he is already
decayed, for he is dead four days. Jesus said
to her, Have I not told you that if you be-
lieve you shall behold the glory of God?
They therefore removed the stone. And
Jesus, raising His eyes, said, Father, I give
You thanks that You have heard Me. Yet I
knew that You always hear Me; but because
of the people who stand round, I spoke,
that they may believe that You have sent
Me. When He had said this, He cried out
with a loud voice, Lazarus, come forth!
And at once he who had been dead came
forth, bound feet and hands with bandages,
and his face was tied up with a cloth. Jesus
said to them, Unbind him, and let him go.
Many therefore of the Jews who had come
to Mary, and had seen what He did, be-
lieved in Him.

OFFERTORY
Lowly people You save, O Lord, but

haughty eyes You bring low; for who is
God except You, O Lord?

MUNERA nos, Démine, quaesumus,
oblata purificent: et te nobis iugiter
faciant esse placatum. Per Dominum.

VERE dignum et justum est, a&quum
et salutdre, nos tibi semper, et ubi-
que gratias agere: Doémine sancte,
Pater omnipotens, xtérne Deus: Qui
corporali jejinio vitia comprimis,
mentem élevas, virtutem largiris, et
premia: per Christum Déminum no-
strum. Per quem majestitem tuam
laudant Angeli, adérant Domi-
nationes, tremunt Potestites. Ceeli,
ceelorimque Virtites, ac beata Séra-
phim, soécia exsultatione concéle-
brant. Cum quibus et nostras voces,
ut admitti jubeas, deprecamur, sip-
plici confessione dicéntes:

Jobn 11:33, 35, 43, 44, 39

VIDENS Dominus flentes sordres
Lizari ad monuméntum, lacrimatus
est coram Iudaeis, et exclamavit:
Lazare, veni foras: et prodiit ligatis
manibus et pédibus, qui fderat qua-
tridudnus mortuus.

HZEC nos, quaesumus, Démine, par-
ticipatio sacraménti: et a propriis rea-
tibus indesinénter expédiat, et ab
6mnibus tuedtur advérsis. Per Domi-
num.

DA nobis, quaesumus, omnipotens
Deus: ut, qui infirmitatis nostre con-
scii, de tua virtate confidimus, sub
tua semper pietite gaudedmus. Per
Dominum.

SECRET

May the gifts we offer, O Lord, cleanse us,
we beseech You, that You may be always
merciful to us. Through our Lord.

PREFACE FOR LENT

It is truly meet and just, right and availing
unto salvation, that we should at all times
and in all places give thanks unto Thee, O
holy Lord, Father almighty and everlasting
God. Who by the fasting of the body dost
curb our vices, elevate our minds and be-
stow virtue and reward; through Christ our
Lord. Through whom the angels praise Thy
majesty, the dominions worship it, and the
powers stand in awe. The heavens and the
heavenly hosts, with the blessed seraphim
join together in celebrating their joy. With
these we pray Thee join our voices also,
while we say with lowly praise:

COMMUNION

The Lord, seeing the sisters of Lazarus
weeping at the tomb, wept before the Jews,
and cried out: Lazarus, come forth: and he
who had been dead four days came forth,
bound hands and feet.

POSTCOMMUNION

May the reception of this sacrament, we
beseech You, O Lotd, always free us from
sin and protect us from all that works
against us. Through our Lord.

PRAYER OVER THE PEOPLE

Grant us, we beseech You, almighty God,
that, conscious of our weakness, we may
place our trust in Your strength, and rejoice
forever in Your fatherly love. Through our
Lord.
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